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[
(5) For the words "“the last two

preceding sections”

appearing in subsection (3) thereof, substitute the

words “sections 3 and 4";

(6) Insert the following new subsection (4)—

“(4) Tn any proceedings for a contravention
of the provigions of section 44, jt shall be a
defence for the person charged to prove that
the advertisement to which the proceedings
relate was published in such circumstances that
he did not krow and had no reason to believe
that he was| taking part in the publication

l]]ﬂ'ﬂﬂf.".

4. Section 6 ... Delete the proviso to subsection (3) thereof.

Promulgated at Istana Negara, Kuala Lumpur, on the

13th day of February, 1971.
[MGN. (PA)R. 21.11/J1d. § (2).]

TUANKU ABDUL HALIM MU'ADZAM SHAH,

Yang df'P"fE” Agong

P.U. (A) 67,

Drmpnsatan
-d—cj a-,.‘ I :I;IJ.J,

Suatu Ordinan di-ishtiharkan oleh Yang di-Pertuan Agong

di-bawah Perkara 150 (2) Perlembagaan.

[/8hb Februari, 1971

BAHAWA SA-NYA oleh sebab ada-nya dharurat besar
pu 4y  mengancham keselamatan Malaysia, suatu Perishtiharan
4569, Dharurat telah di-keluarkan oleh Yang di-Pertuan Agong

di-bawah Perkara 150 PﬂTIﬂﬂ]hi‘,lgEEI];

P.U. 14)

DAN BAHAWA SA-NYAa Parlimen telah di-bubarkan

94 169, dua puloh haribulan Mach, 196 h dan belum lagi bersidang;

uashatj bahawa tindakan segera ada-lah di-kehendaki

DaN BAHAWA SA-NYA Yang E;Peﬂuan Agong ada-lah

bagi mengishtiharkan suatu

pracsg Ordinan Dadah Berbahaya, lQi?:,
tahun 1932,

dinan untok meminda

MAKA, ADA-LAH DENGAN INI DI-PERBUAT
UNDANG? gleh Duli Yang Maha Mulia Seri Paduka
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Baginda Yang di-Pertuan Agong menurut Fasal (2)
Perkara 150 Perlembagaan saperti berikut:

1, Ordinan ini boleh-lah di-namakan Ordinan No. 82, 'ram
(Kuasa? Perlu) Dharurat, 1971.

2. Ordinan Dadah Berbahaya, ]952 hendak-lah di-bacha
tertaklok kapada pindaan? kapada-nya yang di-nyatakan
dalam jadual bersama ini.

JADUAL
Pindgan’ kapada Ordinan Dgdah Berbahaya, 1952
P kand enis Pinda
“diopinds e
Sekshen 2 ... 1. Masokkan sa-befum sahaja ta‘arif “coca Jeaves"

ta'anf yang berikut Taircraft”, “cannabis” dan “can-
nabis resin”—
*‘aircraft’ includes any kind of craft which may
E:‘ugﬁdfnrtham ance of passengers or goods
air;
‘cannabis’ (except| where used in the expression
‘cannabis resin’) means the flowering or fruiting tops
of any plant of the jgenus cannabis from which the
resin has not been extracted, by whatever name they
may be designated;
‘cannabis resin’ mans the separated resin, whether
crude or purified, gbtained from any plant of the
genus cannabis;"

2. Masokkan sa-lepas mhaj.nm‘ani “coca leaves”,
ta‘arif yang berikul MCommussion™—
“ {Commission’ mdans the Commission on Narcotic
Droge of the Econgmic and Social Council of the
United Nations;"

3. Dalam ta‘arif n:rrmpﬂndm% law”, masokkan
' I[: “Hague Conven-
tion” dengan perkaten® “and any utltum:ul'"

opium poppy' means a plant of the species
Papaver somniferum L or the species Papaver
setigerum D.C. and jany plant from which morphine
may be produced;
‘poppy-straw’ ns all parts except the seeds
of the opium after mowing:™;

6. Masokkan sa-lepas sahaja  ta'aril “‘prepared
opium™ ta‘arif “Pr " yang berikuli—
" ‘Protocol” meand the Protocol on Narcotic Dru

signed at Lake Supgess, New York, on the 1l
day of December, 1986;";
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Peruntokan? yang

di-pinda

Bahagian 11

Sekshen 6

Sekshen 7

Bahagian III

Sekshen 8

Sekshen 9

Sekshen 10

Sekshen 11

. Gantikan perkatas

B

" terdapat dalam kep

. Gantikan perkalaa

. Gantikan perkataan

7. Masokkan sa-
“Single Conventior

Jenis Pindasn

pas sahaja ta‘arif “ship”, ta'arif
yang berikut—

“'Single Convenfion’ means the Single Conveo-

1. Gantikan per

“POPPY-STRAW
2. Gantikan perka
jua di-dapati di-b:
kataan “, poppy-s

rs signed at New York on the
1961:™:

taan® “AND INDIAN HEMP" yang

) E:uhngmn Il dengan perkataan,

aan® “or lndmn hemp" di-mana?
wah Bahagian II, dengan per-
aw or cannabis”.

! “has in his possession” yang

terdapat di-dalam-fya dengan pcﬂmaan‘ “keeps or

i:m.g il]. ]jﬂ A =t

kechil (2) dengan a

HEMPF™ yang ferda
gian 111 dengan

]

iiqn, custody or con
. Gantikan angka “4

" yang terdapat dalam sekshen-
gka “47".

! “AND THE RESIN OF INDIAN
it dalam kepala di-bawah Baha-

“CANNABIS AND CANNABIS RESIN™:

“the resin obtained from Indian

hemp", dengan perfatnan “cannabis, cannabis resin”.

ikut—

w. Gantikan sekshen-Rechil (1) (b) dengan yang bes-

“(h) k?IE or higve in his possession, custody or
contral;

1. Gantikan perk
dapal dalam se
“ten” dan “thres";

2, Ganfikan per
terdapat dalam se
Pﬂtﬂ-!m uﬁ.,‘,.:n

l. Gantikan per

aan? “five" dan "two" yang ter-
en-kechil (1) masing? dengan

m]_ limﬂ dm llmn m
n-kechil (2) masing* dengan
n “two™;

n dan angka “Part TII" yang

terdapat dalam sekphen-kechil 1, dengan perkataan

dan angka “Parts

2. Gantikan perkafaan

1, 1V and V";

“drug" vang terdapat dalam

baris 4 dan 13 selishen-kechil 2 dengan perkataan

“substance”;

3. Masokkan sekshen-kechil (3) babaru yang ber-

ikut—

“(3) The w{ﬂﬂr may

Parts T IV an
nee

by order amend
V of the First Schedule to this

by including thersin any drug or

substance in respect of which an order had been

made under the

this section or by

suhatanuc which
provisions of thi

provision of sub-section (1) of
removing thereof any drug or
has been exempted from the
Ordinance by an order or regu-

lations made under the provisions of section 45

of this Ordina
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Peruntokan? yang Jenis Pindaan
di-pinda
Sekshen 12 ... 1. Gantikan yang berikut bagi sekshen-kechil 1:
1) Ne E::mr shall except under the autho-
risation of nister—

(a) import into| the Federation any dangerous
drugs specified in Parts IT1, TV and V of the
First Schedule to this Ordinance; or
{b) export from the Federation any dangerous
drug specified in Parts 11T and IV of the
First Schedyle to this Ordinance”™.
121.1.: Masokkan sekshen-kechil (1) baharu yang ber-
t_

“(2) No persoq shall have in his possession,
custody or contrgl any dangerous drug to which
this Part applies unless he is authorised to be in
possession, custody or control of such drug or
15 deemed to be 59 authorised under this Ordinance
or the regulationd made thereunder”.

3. Nomborkan sa-mula sekshen-kechil (2) sa-bagai
sckshen-kechil (37"

Sckshen 13 ... Gantikan perkataan® “to which tIEi-? Fgﬂrl applies™
ang I!.:I.'ﬂlpﬂt dalam al, NgAn per-
iatun’ “specified ih Parts and IV of the lglmt

Schedule to this Ordinance”.

Sekshen 14 ... Gantikan perkstaan® “to which this Part applies”
yang l:rdu?nt dalam sekshen-kechil (1), dengan
rkataan® “specifind in Parts III and IV of the

irst Schedule to tHis Ordinance”.

Sckshen 15 ... mntmpr?ﬁl “1o whlc? }t:h Part H']EEHH:
yang terdapat dalam perenggan (a perkataan
“specified m Parts I?Lnfud IV of the First Schedule
to this Ordipance”

Sekshen 16 ... 1. Gantikan perkatpan? “to which this Part applies”
yang terdapat dalam sekshen-kechil (1) dengan per-
kataan?, “specified in Parts ITI, IV and V of the
First Schedule to this Ordinanca™;

2. Gantikan perkatpan? “to which this Part applies™
yang terdapat d perenggan (a) sekshen-kechil (2)
dengan perkataan® “specified in Parts ITI, TV and V
of the First Schedulg to this Ordinance™.

Sekshen 17 ... 1. Gantikan perkalaan?’ dan angka “13th day of
July, 1931" yang tetdapat dalam sekshen-kechil (1),
denpan perkataan? dan angka “30th day of March,

1961",
2, Masokkan ¥ berikut sa-lepag perkataan
“purposes” yang tepdapat dalam baris T sekshen-
kechil (1)—
“or not being B substance listed in the First
Schedule to this Qrdinance”.

“article I1 of the Geneva
yang terdapat dalam sekshen-
ataan? “article 3 of the Single

3. Gantikan ka
Convention (No. 2)
kechil (2) dengan
Convention”,
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Peruntokan? vang
di-pinda

Sekshen 1R

Sekshen 22

Sekshen 27

Sekshen 45

Sekshen 454
(baharu}

13 Pindaan

Gantikan yang berikyt bagi ta‘arif “convention”—
“Convention™ means the Single Convention.

Ik Masckkan sckshen-kechil (4) baharu yang ber-
ikut—

“(4) Notwithstanding the provisions of this
section the Minister may in his absolute discretion
authorise the temporary removal for safe custody
of such quantities of dangerous drugs as may
reasonably form part of the medical stores of an
ship or aireraft on [such terms and subject 1o suc
conditions as he shall think fit";

2, Nomborkan sa-mula sekshen-kechil (4) sa-bagai
sekshen-kechil (5).

l. Masokkan perkataan? “or aircraft” sa-lepas

" sahaja perkataan® “ship or war,” di-mana jua ter-

' yang benkuot—

dapat dalam sekshentkechil (5) dan (6);

2. Masokkan perkalaan “aircraft” sa-lepas sahaja
perkataan® dan kuroggan “(not being or having the
statug of a ship of war)”, yang terdapat dalam
sekshen-kechil (7).

I. Gantikan perengghn kechil (i) perengan (&) dengan

“{i) The Eer:retﬂnr-ﬂml of the United
Nations Orgamisatipn shall have communicated to
the parties to thel Single Convention under the
provision of article 3 of the said Convention a
decision of the Cofnmission™;

2, Gantikan perenggan (b) dengan yang berikul—

“{b) any hospital, pnfirmary, dispensary wholly or
mainly maintiined by a public authority out
of public funds or such like institutions as
h¢ may apprgve from time to time.”

Masokkan sekshen 454 baharu yang berikut—

loserl 45 I

S ()] the Minister ths
a) It dppears to the Minister that &
' decssion of the Commission or of
the [United Nations Organisation 1o
altet any of the Schedules to the

Single Convention or to apply to a
subdtance, measures of control
applicable under that Conveation
10 sybstances specified in Schedule 1
pto, requires the addition of a
q m the First Schedule
15 Ordinance; or

pppears to him probable that
thert will be taken such a decision
foresaid of the Commission or
he United Nations Organisa-
tionjas will require the addition of
a sybstance to the First Schedule
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Peruntokanl
R

{c) he considers it expedient to add a
hstance to, or remove a substance
rom, or vary the First Schedule to
s Ordinance;

he may by order make the requisite modifications in
the said First Sc

Jadual Pertama Gantikan yang kut bagi Jadual Pertama:

SCHEDULE
(Sectiops 2. 11 (1) and 17 3l
PaRT 1
Raw Opium
Coca Leaves
Poppy Straw
Cannabis
ParT I
Prepared Opium
Cannabis

Resin of Cannabis and substances of which such
Resin forms base,

Part 111
Acetorphine
ﬁ::tylmntahdu#
Allylprodine
Alphacetylmethadel
Alphameprodi
Alphamethadol
Alphaprodine
Aniloridine
Benzethidine
B-n".;nz:,rl|11::|r[:|himgk:'I
Betacetylmetha
Betamethadel
Betaprodine
Cennabis (Indian Hemp) and Cannabis resin
(Resin of Indian Hemp)

Clonitazens
Coca Leaf
Cocaine
Codoxime
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Peruntekan? yang
di-pinda
Concentrate of poppy straw (the material arising

when poppy $traw has entered into a process for
concentrdtion of its alkaloids, when such

material is mpde available in trade).

Desomorph

Dextramora

Diampromide

Dicthylthiambutene

Dihydromorpline

Dimenoxadol

Dioxaphetyl hutyrate
Diphenoxylats
Dipipanone
Ecgonine
Ethylmethylthjambutene
Etonitazene
Etorphine
Eto eridine
Fentanyl
Furethidine
Heroin
Hydrocodone
Hydromorphidol
Hydroxypethidine
Isomethadone
Ketobemidons
Levomethorphan
Levomoramid
Levophenacy
Levorphanol
Metazocing
Methadone
Methadone-Infermediate
Methyldesorphii
Methyldihydramorphine
Metopon
Moramide-In

orphan

obromide and other pentavalent
nitrogen morphine derivatives, including in parti-
cular the morphine-N-oxide derivatives, one of
which 15 Coddine-N-oxide

Morphine-N-ofide
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Peruntokan? yang Jenis Pindaan

di-pinda
Myrophine
Nicodicodine
Micomorphine
Moracymethadol
Norlevorphano
Normethadone
Normarphine
Norpipanone
Opium
Oxycodone
Oxymorphone
Pethidine
Pethidine-Intermadiate—A
Pethidine-Intermadiate—B
Pethidine-Intermeadiate—C
Phenadoxone
Phenampromide
Phenazocine
Phenomorphan
Phenoperidine
Piminodine
Piritramide
Propheptazine
Properidine
Racemothorphan
Racemoramide
Racemorphan
Thebacon
Thebaine
Trimeperiding
The isomer i cepted,
drugs in tlnl:'l:t wﬁ.ﬂ“ﬁ eu::istum:u n?isuu;;
isomers is possible within the specific chemical
designation;
The esters and , unless a g in another

Part, of the drugy in this Schedule whenever the
existence of such psters or ethers is possible;

The salis of the 5 listed in this Part, including
ethers and isomers as provided

above whenever fthe existence of such salts is
possible.
ParT IV
Acetyldihydrocodgine
Codeine
Dihydrocodeineg
Ethylmorphing
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Peruntokan? yang
di-pinda

Tadual Kedua
{Borang A)

‘of atropine sulphate pe

Jenis Pindaan

Nicocodine
Norcodeine
Pholcodine

The isomers, unlesy specifically excepted, of the
drogs in this Part yhenever the existence of such
isomers is possible| within the specific chemical
designation;
The salts of the drugs listed in this Part, including
the salls of the isomers as provided above when-
ever the existence of such salts is possible.

RaRT V

PREPARATION FOR|THE EXPORT OF WHICH
EXPORT ﬂLl'ﬂé.l RL%TEENE ARE NOT

I. Preparations of:
Acetyldihydrocodeine
Codeine,
Dihydrocodeine
Ethylmorphine,
Norcodeine, and
Pholcodine

when compounded with one or mare other ingredients
and containing not more than 100 milligrammes of
the drug per dosage unit and with a concentration of
not more than 2.5 per ¢ent in undivided preparations.

2. Preparations of cogaine containing not more than
0.1 per cent of cocaine calculated as cocaine base
and preparations of opium or morphine containing
not more than 0.2 per cent of morphine calculated
as anhydrous morphing base and compoundad with
one or more other mgredients and in such a way
that the drug canngt be recovered by readily
applicable means or in a yield which would constitute
a rigk to public healtii.

3. Preparutions of diphenoxylate containing not
more than 2.5 milligrammes of diphenoxylate calcu-
lated as base and nol less than 1'.5 microgrammes

ih powder
ha root, in powder

10 per cent ipeca
B0 per cent of any other

well mixed with

5. Preparations confofming to any of the formulae
listed in this Part and mixtures of such preparations
with any material which contains no drug

(1) Gantikan perkalasn? “Indian hemp"™ yang

berdapat dalam riggan (1) Borang A dengan
perkataan “cannabi
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Peruntokan? Pind
o p:.}]h;m ann
(2) Gantikan perkdtaan? dalam kandongan yang

terdapat dalam perenggan (2) Borang A dengan n;:;-
kataan® “in the case of drugs and prepara
included in Schedulgs I, 11 and III m lhe Single
Convention”,

Jadual Kedua Gantikan perkat “exported by ship” dan

(Borang B) “International Opium Convention, 1925, Article 25,"

ggan (3) dalam Peringatan
ing? dengan perkataan “for the
export of which” dan| “the Single Convention, Article
31,", Gantikan ataan? “Name and date of
exporter” yang terdapat dalam Borang E, dengan
perkataan? “Date of jexport”.

Di-istiharkan di-Istana Negara, Kuala Lumpur, pada
13hb Februan, 197].

[MGN. (PA) R. 21.11/J1d. 8 (2}]]

TUANKU ABDUL HALIM MU‘ADZAM SHAH,
Yang di-Pertyan Agong

yang terdapat dalam
dalam Borang B,

LAWS OF MALAYSIA  Repeated by
Ordinance 82

EMERGENCY (ESSENTIAL POWERS)
ORDINANCE No. 82, 1971

An Ordinance promulgated by the Yang di-Pertuan Agong
under Article 150 (2) of the Constitution.

[{8th February, 1971.]

WHEREAS by reason of the existence of a grave emergency
threatening the security of Malaysia, a lamation of 2L, ()
Emergency has been issued by the Yang di-Pertuan Agong %
under Article 150 of the Constitution;

AND wHEREAS Parliament was dissolved on the twentieth P (4)
day of March, 1969, and is not| sitting; 94 ]68.
i-Fertuan Agong is satisfied

that immediate action is requirgd for an Ordinance to be
Tr mulg&t:d to amend the Dangerous Drugs Ordinance, iﬁ.ﬂpr
g .

th&dpgh;ﬂ:' ang Maha
ang di- an
icle 150 of the Fﬁﬁ

ited as the Emergency shorttite.
0. B2, 1971,

IT IS HEREBY ENACTED
Mulia Seri Paduka Baginda
pursuant to Clause (2) of
Constitution as follows:

1. This Ordinance may be
(Essential Powers) Ordinance,
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Amend 2, The Dangerous Drugs Ordipance, 1952 shall be read
merd.  Subject to the amendments thereto specified in the Schedule

No. -Jﬂaj' :
T hereto

SCHEDU
Amendments of the Dangerong Drugs Ordinance, 1952
Provisions M of Amendments
amended
Section 2 ... 1. Immediatel re the definidon of “coca

leaves™ inscrt the following definitions of “aircraft”,
“cannabis” and “cangnabis resin"—

“aircraft’ incl any kind of craft which may
be used for the corveyance of passengers or goods
by air,

‘cannabis’ (except) where used in the expression
‘cannabis resin’) means the flowering or fruiting tops
of any plant of the|genus cannabis from which the
resin ﬁu not been ejtracted, by whatever name they
may be designated;

‘cannabis resin® m:ram the separated resin, whether
crode or purified, gbtained from any plant of the
genus cannabis;";

2. Immediately afte

the definition of “coca leaves™,
insert the following fefinition of “Commission"—

“‘Commission’ mdans the Commission on Narcotic
Drugs of the Econgmic and Social Council of the
United MNations:";

3, In the definitior of “mua?anding law", insert
the following betweefi the words “Hague Convention”
and the words “and any statement”—

“or of the Protocql or of the Single Convention™;
4. Delete the definflion of “Indian hemp";
ex the definition of “offence under
sprt the following definitions of
“opium poppy” and [‘poppy straw"—

“‘opium poppy’ |mcans a plant of the species
Papaver somniferuth L or the species Papaver

setigerum D.C, and oy plant from which morphine
may be produced;

5 all parts except the seeds
after mowing;";

] ftet definition of “prepared opium”,
insert the fellowing (definition of “Protocol"—
signed at Lake
day of December, 1
7. lmmediately afte

ﬁ:“'.

the definition of “ship", insert

the following definition of “Single Convention™—
“'Single Convention' means the Single Conven-

tion on Narcotic Drgs signed at New York on the
30th day of March, |961;";

-
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Provisions anumjufjmﬂﬂmmtt
amended
Part II ... ... 1. For the words ['AND INDIAN HEMP" a
ing in the heading uyder Parl II thereof, substitut
the words, “POPPY-STRAW AND CANNABIS";

2. For the words “or Indian hemp” wherever they

occur under Part I therecf, substitute *, poppy-straw
or cannabis”.

Section 6 ... For the words “hasin his possession” appemng
therein, substitute the words “keeps or has in
possession, custody of contral”,

Section 7 ... For the figure "4 app:armq in subsection (2)
thereof, substitute tha fgure “47".

Part I11... ... For the words “ANDl THE RESIN OF INDIAN HEMP™
appearing in the heading under Part IIT thereof,
su‘n-gl:mt& the words

“CANNABIS AND CANNABIS RESIN™;

Section 8 ... For the words “the regin obtained from Indian hemp™,

bstitute “cannabis, cannabis resin™

Section 9 ... For subsection (1} (b) thercof, substitute the
following—

“Eb} kﬁ;ﬁ'ﬂfhﬂ in his possession, custody or

Section 10 ... 1. For the words “five” and “two” appearing in sub-
section (1) thereof, supstitute the words “ten” and

2. For the words ['two" and “one" appearing in
:uhamucrn (2) .-... . substitute the words “five”

Section 11 ... 1. For the word anfl figure “Part III" a ing in
ot - uuhmmmmn and the

| li‘:ml?“ mbssu;;mhnt; 41-:&%

“substance”
3, Insert the followjng new subsection (3)—
“(3) The Minigter may by order amend

Parts 111, IV and|V of the First Schedule to this
Ordinance by uding therein anmy drug or
substance in respdct of which an order had hun
made under the pmmmn of subsection (1) of
this section or by removing thereof any drug or
substance which (has been exempted from the
rovisions of this |Ordinance by an order or regu-
tions made under the provisions of section 45

Section 12 ... 1. For the subs
following :

*(1) No perso

risation of the

(4) import in

ion | thereof, substitute the

shall except under the autho-
ister—
the Federation any dangerous

g5 in Parts II1, IV and V of the
First Schedile to this Ordinance; or
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Provisions
armended

Section 13

Section 14

Section 15

Section 16

Section 17

Section 18

Section 22

Mature|of Amendments

(b) export from the Federation any dangerous
drug specified| in Parts III, and IV of the
First Schedule |to this Ordinance”.

2, Insert the following new subsection (2)—

“(2) No person shall have in his possession,
custody or control any dangerous drug to which
this Part applies unjess he is authorised to be in

possession, custody pr control of such drug or i
deemed to be so authorised under this Ordinance

or the regulations made thereunder.”

3. Re-number the existing subsection (2} thereof as
subsection (3)."

For the words, “to whith this Part applies™ appearing
in paragraph (&) thpreof, substitute the words
“specified in Parts III |and IV of the First Schedule
to this Ordinance™.

For the words “to whigh this Part applies™ appearing

" in subsection | thareof, substitute (he wonds

“specified in Parts I1l|and IV of the First Schedule
te this Ordinance”.,

For the words “to which this Part applies” appearing
in paragraph (a) thereof, lubshlum the words
“specified in Parts 1l jand IV of the First Schedule
to this Ordinance”.

1. For lh-ﬂ words ;

p which this Part apph:s

2. For the words ' E wﬁnh this Fn?ilntﬁphﬂ
appearing in paragra @) of subsection A
substitute the words ° ified in Parts ‘1111 IV and V

1. For the words and figures “13th day of July,
1931" appearing in supsection (1) thereof, substitute
the words and gur:s 30th day of March, 1961",

2. After the word ' 8" appearing in line 7
of subsection (1) the ri the following—

“or not being a [s batnnm listed in the First
Schedule to this Ordfnance™,

3, For the words “afticle II of the Gmmra Con-
vention (No. 2)", appedring in subsection (2) thereof

substitute the words| “erticle 3 of the Sm;!n
Convention”,

Substitute the following for the definition of
“convention”—
“Convention™ meaps the Single Convention.

1. Insert the following new subsection (4)—

“{4) Notwithstanding the provisions of this
gection the Minister may in his absolute discretion
authorise the tempofary removal for safe custody
of such guantities jof dangerous drugs as may
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ture of Amendments

part of the medical stores of an
pn such terms and sabject lo

conditions as he¢ shall think Bt.":

2. Rﬂ-numbcr th

Section 27

subsections (5) and (6) thereof;

status of & ship -': ", appearing
thereof.

Section 45 ... 1.

For sub-parag
substitute the foll

existing subsection (4) as sub-

s “or aircraft,” immediately after
or war’, wherever they appear in

ord  “aircraft”,

immediately
ts “(not l:nr.in%‘1

after
or having the

subsection (7)

aph (i) of paragraph (a) thereof,
wing—
etary-General of the United Nations
have communicated to the

partics to the Slngln Convention under the

mmmn of ar

cle 3 of the said Convention a

ecision of the |[Commission";

2. For paragrap

“(b) any hospifs

(b} thereof, snl:ulitutu the follow-

], infirmary, dispensary wholly or

gm'ntmnn:t h:.r a pu Ic nuthﬂﬂ!‘.-' cut
of public|funds or such like institutions as

Section 454
(new)

()

()

he may by order

decision of the Commission or of
he United Nations Organisation to
; of the Schedules to the
Single Convention or to apply to a
substance, measures of control
mpplicable under that Convention
to substances specified in Schedule 1
2to, s the addition of a
ubnuum the First Schedule
to this Ordinance; or

it appears to him probable that
there will be taken such a decision
as aforesaid of the Commission or
of the United Nations Organisa-
tion as will require the addition of
a substance to the First Schedule
to this Ordinence and that, in the
circumstances of the case, it is
expedient to anticipate the decision;
ar

he considers it expedient to add a
substance 1o, or remove a substance
from, or vary the First Schedule to
this Ordinance;

make the requisite modifications in

the said First Schedule.".
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Provisions Nature of Amendments
amanded
First Schedule  For the First Schedule thereto, substitute the
following—
“FIRST SCHEDULE

(Sections|2, 11 (1) and 17 (3))

Part 1
Raw Opum
Coca Leaves

Poppy Straw
Cannabis

Part 11
Prepared Opium
Cannabis

Resin of Cannahig and substances of which such
Resin forms the Base.

Part III

Acetorphine
Acetylmetahdol
Allylprodine
Alphacetylmethadel
Alphameprodine
Alphamethadol
Alphaprodine
Anileridine
Benzethidine
Benzylmorphine
Betacetylmethadol
Betamethadol
Betaprodine
Cannabis (Indian| Hemp) &nd Cannabis resin
(Resin of Indian Hemp)

Clonilazene
Coca Leaf
Cocaine
Codoxime
Concentrate of poppy straw (the material arising
when poppy straw| has entered into & process for

the concentration | of its alkaloids, when such
material i8 made gvailable in trade).

Desomorphine
Dextromoramide
Diampromide
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Provisions
afmetded

Mature of L.mmdmmls

Diethylthiambutene
Dihydromorphine
Dimenoxadol
Dimepheptanal
Dimethylthiambutene
Dioxaphety]l bulyrats
Diphenoxylate
Dipipanone
Ecgonine
Ethylmethylthiambutepe
Etonitazene
Etorphine
Etoxeridine
Fentanyl
Furethidine
Heroin
Hydrocodone
Hydromorphinol
Hydroxypethidine
[somethadone
Ketobemidone
Levomethorphan
Levemoramide
Levophenacylmorphag
Levorphanol
Metazocine
Methadone
Methadone-Intermediate
Methyldesorphine
Methyldihydromorphine
Metopon
Moramide-Int i
I_ i
Morphine
Morphine Methobromide and other pentavalent
nitrogen morphine derivatives, including in parti-
cular the morphine-N-oxide derivatives, one of
which is Codeine-N-pxide
Morphine-N-oxide
Myrophine
Nicodicoding
Nicomorphine
Noracymethadaol
MNorlevorphanol
Normethadone
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Provisions
amended

|
Matore of Amendments

Normatphine
Norpipanone
Opium
Oxycodone
Oxymorphone
Pethidine
Pethidine-Intermediate—A
Pethidine-Intermediate—B
Pethidine-Intermediate—C
Phenadoxone
Phenampromide
Phenazocine
Phenomorphan
Phenoperidine
Piminodine
Piritramide
Propheptazine
Properidine
Racemothorphan
Racemoramide
Racemorphan
Thebacon
Thebaine
Trimeperidine
The isomers, u specifically excepted, of the
drugs in this Pagt whenever the existence of such
isomers is possible within the specific chemical
designation;

The esters and , unless appearing in another

Part, of the d in this § whenever the
existence of such| esters or ethers is possible;

The salts of the listed in this Part, including
the salts of esters, cthers and isomers as provided
above whenever| the existence of such salts is
possible.

Dihydrocodeine
Ethylmorphine
Nicocodine
Norcodeine
Pholcodine
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amended

The isomers, unless specifically excepted, of the

drugs in this whenever the existence of such
isomers i le within the specific chemical
designation;

The salts of the
the salts of the
ever the existenc

listed in this Part, incloding
somers a5 provided above when-
of such salty is possible,

when compounded one of more other ingredients
and containing nof more thén 100 milligrammes of
the drug per dosagp unit and with a concentration of
not more than 2.5 per cent in individed preparations.

2. Preparations of] cocaine containing not more than
0.1 per cent of cocaine calculated as cocaine base
and preparations uﬁummmphmm
not more than 0.2 cent of morphine ¢

base and compounded with
3 and in such a way
ot be recovered by readily
applicable means of in & yield which would constitute

$ diphenoxylate containing not
ut' diphem:rxrlm cal-

nd oot less 25 microgrammes of
duﬂ.p: unit.
ae et opil compositus
iym in powder

10 per cent ipececuanha root, in powder
well mixed with 80 per cent of any other
ingredient containing no drug.

mlatﬁdmhun

5, Preparations
listed in this Part 4nd mixtures of such preparations
with any material which contains no drug.

Second Schedule 1. For the words “Indian hemp”
(Form A) muph (1) of Form A thereof, mmmlhc
“m‘ﬁ.ﬂ“;
2. For the in brackets appearing in para-
graph (2) of Form| A thereof, substitute the words
‘in the case of and tions included in
Schedules I, I and to the Si Convention".
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Provisions ture of Amendments

amendad
Second Schedule For the words “exported by ship” and “International
(Form B) Opium Convention, 1925, Article 23," appearnng in

paragraph (1) the Note in Form B thereof,
substitute the s “for the export of which" and
“the Single Convention, Article 31," respectively.

Second Schedule For the words “Name and date of exporter” appear-
(Form E) ing in Form E thereof, substitute the words “Date of

export”.

Promulgated at Istana Negara, Kuala Lumpur, on 13th
day of February, 1971.

[MGN. (PA)R.21.11/]J1d. 8 ir2}.]

TUANKU ABDUL HALIM MU‘ADZAM SHAH,
Yang di-Pertuan Agong

A
P.U. (A) 68, .«’/

ALAYSIA DI-MAnSoH kg
83 Ar'-lﬂ: A 637{!7;

Suatu Ordinan di-ishtiharkan pleh Yang di-Pertuan Agong
di-bawah Perkara 150 (2) Pgrlembagaan Persekutuan.

[18hb Februari, 1971.]

Bagawa SA-NYA oleh sebdb ada-nya dharurat besar
pu.4)  mengancham keselamatan Mplaysia, svatu Perishtiharan
143169 Dharurat telah di-keluarkan gleh Yang di-Pertuan Agong

di-bawah Perkara 150 Perlembagaan,;

P.U. () DAN BAHAWA SA-NYA Parlimen telah di-bubarkan cﬂlda
9469, dua puloh haribulan Mach, 1969, dan belum lagi bersidang;

DAN BAHAWA SA-NYA Yang di-Pertuan Agong ada-lah
berpuashati bahawa tindakan a ada-lah di-kehendaki
42161, bagi meminda Akta Mencheg asuah, 1961:

MAKA ADA-LAH DENGAN INI DI-PERBUAT
UNDANG? oleh Duli Yang Maha Mulia Seri Paduka
Baginda Yang di-Pertuan Agong menurut Fasal (2) Perkara
150 Perlembagaan saperti berfikut:

Nama. 1. Ordinan ini boleh-lah diinamakan Ordinan No. 83
(Kuasa? Perlu) Dharurat, 197].

pindaan 2 Akta Menchegah Rasuah, 1961, hendak-lah di-bacha
Aka tertaklok kapada pindaan® yang di-nyatakan dalam Jadual
I, bersama ini.



